Titolo del contributo
Sottotitolo del contributo
Nome Cognome*, Nome Cognome**, Nome Cognome* 
* Affiliazione X, ** Affiliazione Y [rimuovere queste informazioni nella versione anonima del contributo]
Il carattere da utilizzare per l’intero testo è il Charis SIL. Il font può essere scaricato gratuitamente dalla pagina web http://software.sil.org/charis/. Il corpo del carattere per tutto il testo è 11 punti. Il carattere dev’essere tondo tranne che nei casi seguenti:

- 
titoli di paragrafi e sottoparagrafi;

- 
esempi nel corpo del testo (cfr. § 4);

- 
didascalie di figure e tabelle (cfr. § 8);

- 
parole o espressioni in lingua diversa da quella in cui è redatto l’articolo, fatta eccezione per i nomi propri anche se di programmi informatici o marchi commerciali;

- 
citazione di parole della lingua oggetto trattata nell’articolo (es.: il negatore non non è accentato);

- 
citazione di specifici termini metalinguistici (es.: tale fenomeno prende il nome di ergatività scissa);

- 
enfatizzazioni (es.: tale accezione è possibile solo nel contesto summenzionato)

Testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo (tabella 1).

Tabella 1 – Righe e colonne
	
	Colonna 1
	Colonna 2
	Colonna 3
	Colonna 4

	Riga A
	1A
	2A
	3A
	4A

	Riga B
	1B
	2B
	3B
	4B


Testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo:
-
elenco puntato;
-
elenco puntato;

-
elenco puntato
Oppure:

-
elenco manuale;
-
elenco manuale;
-
elenco manuale.
Oppure:
1.
elenco numerato manualmente;

2.
elenco numerato manualmente;
3.
elenco numerato manualmente.

Testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo testo.

Si considerino gli esempi (1a) e (1b), formattati mediante tabulazioni.

(1a)
dziewczyn-a

czyt-a


książk-ę

ragazza-nom.sg
leggere-pres.3sg
libro-acc.sg

‘La ragazza legge un libro’
(1b)
książk-ę
czyt-a


dziewczyn-a

libro-acc.sg
leggere-pres.3sg
ragazza-nom.sg

‘Il libro lo legge la ragazza’
La lingua da cui è tratto l’esempio può essere specificata accanto all’esempio stesso, separata da quest’ultimo da una tabulazione o inserita in una colonna separata, nel caso di una tabella:
	(3)
	dziewczyn-a
	czyt-a
	książk-ę
	(polacco)

	
	ragazza-nom.sg
	leggere-pres.3sg
	libro-acc.sg
	

	
	‘La ragazza legge un libro’ (Saturno 2020)
	


Riferimento che non è parte del testo (Cognome anno: pagine).

Riferimento bibliografico in cui il Cognome (anno: pagine) è parte del testo.
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